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Au cœur de l’Aletsch Arena, Bettmeralp fait partie, avec Riederalp et 
Fiescheralp, du cercle restreint des stations sans voiture. Tout incite ici 
au calme et à la détente, et le panorama incomparable vous captivera à 
coup sûr !

BETTMERALP – BLAUSEE

DIFFICULTÉ
facile

DISTANCE
7.8 km

DÉNIVELÉ
+ 400 / - 400 m

PÉRIODE
juin à octobre

BALISAGE
bien balisé

8

TEMPS DE MARCHE
2h40



41

Y ALLER :

Prenez le train jusqu’à Brigue, puis changez pour le Matterhorn-Gothard 
Bahn qui vous conduira jusqu’à Betten Talstation où vous prendrez le télé-
phérique pour Bettmeralp.

À l’arrivée, prenez à gauche pour longer le beau chemin horizontal qui vous 
mène à Riederalp.

Commencez la petite montée à droite pour atteindre le Blausee dans son 
écrin grandiose. Petite descente ensuite pour aller contourner entièrement 
le grand Bettmersee, lac agrandi par une petite digue pour alimenter les 
canons à neige.

Revenez ensuite vers le centre de la station où une visite s’impose à la petite 
chapelle de Notre-Dame-des-Neiges, admirablement située !

Riederalp : le Blausee
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Bettmersee, le Cervin et le Weisshorn

Bettmeralp : chapelle emblématique de Conches Sculpture de Johann Ritz en 1700



Sculpture de Johann Ritz en 1700

LA VILLA CASSEL DE RIEDERALP
C’est au temps du développement touristique des Alpes par les Anglais que débute 
la construction de ce bâtiment original au-dessus de Riederalp : la Villa Cassel. Cette 
résidence d’été de vingt-cinq chambres à la décoration très luxueuse a été érigée en 
1900 par le riche banquier anglais Sir Ernest Cassel.
La raison de cette construction – plus que l’attrait des montagnes – était le repos et 
le bon air prescrits par son médecin. Le philanthrope Cassel fit d’importants dons à la 
commune de Betten, à l’époque très pauvre, et reçu en remerciement le terrain pour 
construire sa villa près de l’hôtel Riederfurka.
Les douze années suivantes ont vu défiler à la villa bon nombre de célébrités et d’in-
vités influents de la politique et de la finance : parmi eux, Sir Winston Churchill. À la 
mort de Cassel en 1921, sa petite fille hérite de cette demeure victorienne qui sera 
rachetée, en 1924, par une famille d’hôteliers. Les exigences en matière d’hôtellerie 
ont changé avec le tourisme de masse, et l’hôtel ne devenait plus rentable et ferme 
définitivement en 1969.
En 1973, l’organisation suisse de protection de la nature, Pro Natura, rachète le bâ-
timent et entreprend une belle rénovation. Le centre de protection de la nature est 
officiellement inauguré en 10 juillet 1976.

BETTMERALP – BLAUSEE
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Y ALLER :

Prenez le train jusqu’à Zermatt puis le funiculaire pour Sunnegga et la télé-
cabine pour Blauherd qui marque le point de départ de la balade. De là, sui-
vez la signalisation : « 5-Seenweg » pour deux heures d’enchantement avant 
de rejoindre Sunnegga pour le funiculaire de retour en station.

La balade des cinq lacs fait partie des incontournables de Zermatt. Les 
sentiers bien balisés vous conduisent, par une magnifique boucle, vers 
différents points de vue sur le Cervin qui, curieusement, paraît tout 
proche et tellement inaccessible. L’environnement et les couleurs de l’eau 
changent très rapidement et l’on passe subitement des très vieux arolles 
aux immenses rochers dans l’eau, pour finir avec des petites fleurs…. Im-
possible de tout décrire. À vous de découvrir cette beauté !

ZERMATT – BALADE DES 5 LACS

DIFFICULTÉ
facile

DISTANCE
8.7 km

DÉNIVELÉ
+ 260 / - 530 m

PÉRIODE
mi-juin à mi-octobre

BALISAGE
bien balisé

18

TEMPS DE MARCHE
2h30
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Grindjesee

Grüensee
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Leisee

Mosjesee



Dans les environs : 
•	 Visite du « Vieux Zermatt »

MOUTON DE SAAS
Voilà encore un mouton caractéristique du Haut-Valais, plus spécialement de la val-
lée de Saas.
Sa caractéristique la plus frappante sont les oreilles pendantes et le nez fortement 
busqué. Ils sont sans cornes, produisent une laine fine et sont élevés principale-
ment pour leur viande. Les moutons de Saas comptent parmi les plus grandes races 
suisses et sont considérés comme calmes et confiants. On dit qu’ils développent des 
liens étroits avec les personnes qui en prennent soin.
Une analyse génétique réalisée en 2015 a révélé l’originalité des gènes du mouton 
de Saas. Il ne s’agit donc pas simplement de moutons bergamasques implantés sur 
le sol suisse et croisés avec des races déjà résidentes, mais bien d’une race à part 
entière et donc d’une valeur inestimable pour la diversité des races ovines en Suisse.
Leur cheptel est modeste ; il reste seulement quelque 500 individus en Valais.

ZERMATT – BALADE DES 5 LACS
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Belle balade en boucle pour découvrir le fond de la secrète vallée de Tourte-
magne, sauvage et marquée par son glacier avec, au pied, son petit barrage.

GRUBEN – TURTMANNSEE

DIFFICULTÉ
moyenne

DISTANCE
7.2 km

DÉNIVELÉ
+ 530 m

PÉRIODE
mi-juin à fin octobre

BALISAGE
bien balisé

24

TEMPS DE MARCHE
3h30
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Y ALLER :

Prenez le train jusqu’à Turtmann-Bahnof puis le bus pour Turtmann-Télé-
cabine qui vous conduira à Oberems. De là, continuez avec un bus navette 
pour Gruben (en saison seulement).

Commencez à monter la vallée en restant sur la rive droite, donc à gauche 
de la rivière et après un peu plus d’1 km, à votre gauche, vous trouverez une 
place de pique-nique et le magnifique petit lac de Brandji un peu caché.

À la fin de la route, le sentier monte à gauche vers un beau point de vue où 
se trouve un oratoire de Holustei. Le sentier descend vers le barrage Turt-
mannsee dont vous pouvez faire le tour avant d’amorcer votre retour sur 
Gruben en empruntant le grand chemin de l’autre côté de la rivière.

Brändji See
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Mattmark

Turtmannsee , au fond : le Bishorn « 4000 des Dames »



Dans les environs : 
•	 300 m au-dessus (à 45 minutes) la cabane SAC Turtmannhütte

BARRAGES DU VALAIS
La principale motivation de la construction des barrages en Valais a été la produc-
tion d’énergie. En montagne, les rivières atteignent leur niveau le plus bas (étiage) 
en période hivernale, en moyenne de septembre à mars. En effet l’eau provient en 
majorité de la fonte des neiges et des glaciers. Or le froid et les précipitations en 
majorité neigeuses bloquent cette production en hiver. Les retenues d’eau suisses 
sont donc remplies au maximum en début de période hivernale : un tiers des besoins 
en électricité des Suisses est satisfait par l’énergie hydro-électrique en hiver. Des ga-
leries multiples relient quasiment tous les grands barrages entre Verbier et Zermatt, 
pour assurer au mieux la gestion de l’eau au moyen de pompes et par le principe des 
vases communicants. Au-delà de la production d’électricité, les barrages sont des 
tampons pour protéger les populations contre les crues. Ils sont parfois aussi utilisés 
pour l’irrigation ou l’alimentation en eau des populations.

Cleuson

GRUBEN – TURTMANNSEE
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